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SOCIABLE REMARK

When using this dehumidifier in the European countries, the following information must
be followed:

DISPOSAL: Do not dispose this product as unsorted municipal waste. Collection of such waste
separately for special treatment is necessary.

It is prohibited to dispose of this appliance in domestic household waste.
For disposal, there are several possibilities:

A) The municipality has established collection systems, where electronic waste can be dis-
posed of at least free of charge to the user.

B) When buying a new product, the retailer will take back the old product at least free of
charge.

C) The manufacture will take back the old appliance for disposal at least free of charge to
the user.

D) As old products contain valuable resources, they can be sold to scrap metal dealers.

Wild disposal of waste in forests and landscapes endangers your health when hazardous sub-
stances leak into the ground-water and find their way into the food chain.



CONTENTS
. _________________________________________________________________________________|

SAFETY PRECAUTIONS

LAV Lt 11T PO 3
@7 T 1) o RPN 3
Electrical iNfOrmation .........cooo i e e e 4
CONTROL PADS ON THE DEHUMIDIFIER

(@] 10 I Y= Lo £ URURURRR 5
(@ L= (Y= L (0] = SR RPRURRR 6
IDENTIFICATION OF PARTS

[dentification Of PAITS ... .ccooiiiiie e 7
OPERATING THE UNIT

POSItIoNING the UNIt ... e 8
When USING the UNit........oooiii e e e e e e as 8
Removing the collected Water ... 9
CARE AND MAINTENANCE

Care and cleaning of the dehumidifier...............oooor e, 10
TROUBLESHOOTING TIPS

TroubleSNOOING TIPS ... e e e e e e e e e s 11

Read This Manual

Inside you will find many helpful hints on how to use and maintain your dehumidifier properly.
Just a little preventive care on your part can save you a great deal of time and money over the
life of your dehumidifier. You’ll find many answers to common problems in the chart of trouble-
shooting tips. If you review our chart of Troubleshooting Tips first, you may not need to call for
service at all.

/A CAUTION

¢ This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand
the hazards involved. Children shall not play the appliance. Cleaning and user maintenance
shall not be made by children without supervision. ( be applicable for the European Countries)

¢ This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge, unless they have been giv-
en supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their
safety, (be applicable for other countries except the European Countries)

¢ Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

¢ If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or simi-
larly qualified persons in order to avoid a hazard.

¢ The appliance shall be installed in accordance with national wiring regulations.
¢ The appliance with electric heatershall have atl east 1 meter space tot he combustible materials.
¢ Contact the authorised service technician for repair or maintenance of this unit.



SAFETY PRECAUTIONS
]

To prevent injury to the user or other people and property damage, the following instructions
must be followed. Incorrect operation due to ignoring of instructions may cause harm or dam-
age.

m The seriousness is classified by the following indications.

(A WARNING This symbol indicates the possibility of death or serious injury.

k A\ CAUTION This symbol indicates the possibility of injury or damage to property.

m Meanings of symbols used in this manual are as shown below.

(@ Never do this.
k ©) Always do this.

— —1

- ( A WARNING } ~
® Do not exceed the rating of the © Do not operate or stop the unit by §& Do not damage or use an unspec-
power outlet or connection device.] switching on or off the power. ified power cord.
® Otherwise, it may cause electric ¢ |t may cause electric shock or fire ¢ |t may cause electric shock or fire
shock or fire due to excess heat due to heat generation.
generation.

® Do not place the unit near a heat
source.

® Do not insert or pull out plug with
wet hands.

® Do not modify power cord length
or share the outlet with other
appliances

¢ |t may cause electric shock or fire e It may cause electric shock. ® Plastic parts may melt and cause a
due to heat generation. fire.

© Before cleaning, turn off the pow-
er and unplug the unit.

© Disconnect the power if strange
sounds, smell, or smoke comes
from it.

® You should never try to take apart
or repair the unit by yourself.

¢ |t may cause fire and electric shock. @ It may cause failure of machine or ® |t may cause electrical shock or
electric shock. injury.

® Do not use the machine near flam-§o Do not drink or use the water | Do not take the water bucket out
mable gas or combustibles, such | drained from the unit. during operation.

as gasoline, benzene, thinner, etc.

® |t may cause an explosion or fire. ® |t contains contaminants and could @ It may cause bucket full protect of
make you sick. the unit and cause electric shock.
- J
- (A caurion | N
® Do not use the unit in small spac- | Do not put in places where water [ Place the unit on a level, sturdy
es. may splash onto the unit. section of the floor.
e | ack of ventilation can cause over- @ \Water may enter the unit and de- ¢ |f the unit falls over, it may cause wa-
heating and fire. grade the insulation. It may cause an  ter to spill and damage belongings,
electric shock or fire. or cause electrical shock or fire.
- J




SAFETY PRECAUTIONS

- ( A cAuTION } ~

® Do not use in areas where chemi-
cals are handled.

® Do not cover the intake or exhaust}]® Care should be taken when using
openings with cloths or towels. the unit in a room with the follow-

ing persons:

® Alack of air flow can lead to over- ¢ nfants, children, elderly people, and @ This will cause the unit deteriora-
heating and fire. people not sensitive to humidity. tion due to chemicals and solvents
dissolved in the air.

® Never insert your finger or other © Do not place heavy object on the §o Do not climb up on or sit on the

foreign objects into grills or power cord and take care so that unit.
openings. Take special care to the cord is not compressed.
warn children of these dangers.
appliances
¢ |t may cause electric shock or * There is danger of fire or electric  ® You may be injured if you fall or if the
failure of appliance. shock. unit falls over.

® Always insert the filters securely.
Clean filter once every two weeks.

o If water enters the unit, turn |Q the
unit off and disconnect the power,

® Do not place flower vases or
other water container on top of

contact a qualified service techni- § the unit.

cian.

® Operation without filters may cause @ It may cause failure of appliance or ~ ® Water may spill inside the unit, caus-
failure. accident. ing insulation failure and electrical
\_ shock or fire.

J

Electrical Information

¢ The manufactures nameplate is located on the rear panel of the unit and contains electrical and
other technical data specific to this unit.

¢ Be sure the unit is properly grounded. To minimize shock and fire hazards, proper grounding is
important. The power cord is equipped with a three-prong grounding plug for protection against
shock hazards.

¢ Your unit must be used in a properly grounded wall receptacle. If the wall receptacle you intend
to use is not adequately grounded or protected by a time delay fuse or circuit breaker, have a
qualified electrician install the proper receptacle.

¢ Ensure the receptacle is accessible after the unit installation.

¢ Do not use extension cords or an adapter plugs with this unit. However, if it is necessary to
use an extension cord, use an approved “Dehumidifier” extension cord only (available at most
local hardware stores).

¢ To avoid the possibility of personal injury, always disconnect the power supply to the unit, before
installing and/or servicing.



CONTROL PADS ON THE DEHUMIDIFIER

NOTE: The control panel of the unit you purchased maybe slightly different according to the
models.

] Continuous Smart dehumidifying
) High fan Timer on/off Bucket full Dryer operation operation operation on indicator
lon operation on indicator light ~ indicator light indicator light on indicator light indicator light ~ light

indicator light \ /

REeO8H® O

ION TURBO TIMER MODE POWER

|||‘ ‘II
¢ o o o o o o

Control pads

Unit operation
on indicator light

When you push the button to change opera- ® Timer Pad

tion modes, the unit will make a beep sound to Press to initiate the Auto start and Auto stop fea-
indicate that it is changing modes. ture, in conjuction with the ® and © key pads.
© Power Pad ® Turbo Pad
Press to turn the dehumidifier on and off. Control the fan speed. Press to select either High
NOTE: When the compressor startups or stops or Normal fan speed. Set the fan control to High
running, the unit may make a loud voice, it is for maximum moisture removal. When the humidi-
normal. ty has been reduced and quiet operation is pre-
® Mode Pad ferred, set the fan control to Normal.
Press to select the desired operation mode from @ lon Pad
Dehumidifying, Dryer, Continuous dehumidifying Press to activate the ionizer. Anions ar automati-
and Smart dehumidifying. cally generated by ionization. The anions deactive
NOTE: Dryer and Smart dehumidifying modes are the airborne chemical vapors and dust particles.
optional. Press it again to stop the function.

©® 0 ®/© Down/Up Pads

* Humidity Set Control Pads
The humidity level can be set within a range of
35%RH(Relative Humidity) to 85%RH(Relative
Humidity) in 5% increments.
For drier air, press the © pad and set to a lower
percent value(%).
For damper air, press the ® pad and set a higher
percent value(%).

* TIMER Set Control Pads
Use the Up/Down pads to set the Auto start and
Auto stop time from 0.0 to 24.



CONTROL PADS ON THE DEHUMIDIFIER
. _________________________________________________________________________________|

O Display
Shows the set % humidity level from 35% to 85%
or auto start/stop time (0~24) while setting, then
shows the actual ( = 5% accuracy) room % humid-
ity level in a range of 30% RH(Relative Humidity)
to 90%RH(Relative Humidity).

Error Codes and Protection Codes:

AS- Humidity sensor error-Unplug the unit and
plug it back in. If error repeats, call for service.
ES- Temperature sensor error-- Unplug the unit
and plug it back in. If error repeats, call for service.

Other features

Bucket Full Light

Glows when the bucket is ready to be emptied, or
when the bucket is removed or not replaced in the
proper position.

Auto Shut Off

The dehumidifier shuts off when the bucket is full, or
when the bucket is removed or not replaced in the
proper position. When the setting humidity is reached,
the unit will be shut off automatically. For some mod-
els, the fan motor will continue operating.

Auto Defrost

When frost builds upon the evaporator coils, the com-
pressor will cycle off and the fan will continue to run
until the frost disappears.

NOTE: When Auto defrosting operation, the unit may
make a voice of refrigerant flowing.it is normal.

Wait 3 minutes before resuming operation

After the unit has stopped, it can not be restart oper-
ation in the first 3 minutes. This is to protect the unit.
Operation will automatically start after 3 minutes.

Smart dehumidifying mode

At smart dehumidifying mode, the unit will automat-
ically control room humidity in a comfortable range
45%~55% according to the room temperature. The
humidity setting function will be invalid.

PI- Unit is defrosting- Allow the unit time to automat-
ically defrost. The protection will clear after the unit
self defrosts.

P2- Bucket is full or bucket is not in right position-
Empty the bucket and replace it in the right position.
E3- Unit malfunction- Unplug the unit and plug it back
in. If error repeats, call for service.

EC- Refrigerant leakage detection- With this new
technology, the display area will appear “ EC” when
the unit detects refrigerant leakage .call for service.

Auto-Restart

If the unit breaks off unexpectedly due to the power cut,
it will restart with the previous function setting automati-
cally when the power resumes.

Setting the Timer

* When the unit is on, first press the Timer button, the
Timer Off indicator light illuminates. It indicates the
Auto Stop program is initiated. Press it again the Time
On indecator light illuminates.lt indicates the Auto Start
is initiated.

* When the unit is off, first press the Timer button, the
TIMER ON indicator light illuminates. It indicates the
Auto Start program is initiated. Press it again the Time
Off indecator lightilluminates.lt indicates the Auto Stop
is initiated.

® Press or hold the UP or DOWN pad to change the
Auto time by 0.5 hour increments, up to 10 hours, then
at 1 hour increments up to 24 hours. The control will
count down the time remaining until start.

¢ The selected time will register in 5 seconds and the
system will automatically revert back to display the
previous humidity setting.

¢ \When the Auto start & Auto stop times are set, within
the same program sequence, TIMER ON OFF indica-
tor lights illuminate identifying both ON and OFF times
are now programmed.

¢ Turning the unit ON or OFF at any time or adjusting
the timer setting to 0.0 will cancel the Auto Start/Stop
function.

¢ When LED display window displays the code of P2,
the Auto Start/Stop function will also be cancelled.



IDENTIFICATION OF PARTS

Wet clothes
Dryer mode <=

The unit can make the MAX dehumidification function when it is
under the Dryer mode. The fan speed is fixed at high fan speed.
The humidity level is automatically controlled according to the ac-
tual room humidity .The unit will quit dryer mode after a maximum
10 hours’ operation.

NOTE: 30~50cm
¢ The Dryer mode must be operated in a close room, do not 30~50cm
open the door and window. Airflow

¢ To make the best effective dehumidification ,please first dehy-
drate the wet clothes.

* Make sure to direct airflow at the wet clothes (See Fig.A).

e For thick and heavy wet clothes may not get the best effective
dehumidification.

A CAUTION

* Do not cover the air outlet of the unit with clothes. It may cause
excessive heat, fire or failure of unit. Fig.A

* Do not place the wet clothes on the top of the unit and do not
make the water drop into the unit. It may cause electric shock,
creepage or failure of unit.

Allow 30~50cm of distance
on the top and right side of
the unit to the wet clothes.

Identification of parts

Front

© Control panel
® Handle (both sides)

© Air outlet grille @\\,

AN
O Water bucket i
, Fig. 2

® Water level window

Rear

© Drain hose outlet

A Caster

® Power Cord and plug

O Airintake grille

@ Airfilter (behind the grill)

® Power cord Buckle (Used only when storing the unit.)

NOTE: All the pictures in the manual are for explanation
purposes only. The actual shape of the unit you purchased
may be slightly different, but the operations and functions
are the same.

Fig. 3




OPERATING THE UNIT

Positioning the unit

A dehumidifier operating in a basement will have little or no effect in drying an adjacent enclosed storage
area, such as a closet, unless there is adequate circulation of air in and out of the area.

¢ Do not use outdoors.

¢ This dehumidifer is intended for indoor residential appli-
cations only. This dehumidifier should not be used for
commercial or industrial applications.

¢ Place the dehumidifier on a smooth, level floor strong
enough to support the unit with a full bucket of water.

¢ Allow at least 20cm of air space on all sides of the unit
for good air circulation.

¢ Place the unit in an area where the temperature will not
fall below 5°C(41°F). The coils can become covered
with frost at temperatures below 5<t(41°F), which may
reduce performance.

¢ Place the unit away from the clothes dryer, heater or
radiator.

e Use the unit to prevent moisture damage anywhere
books or valuables are stored.

¢ Use the dehumidifier in a basement to help prevent
moisture damage.

¢ The dehumidifier must be operated in an enclosed area
to be most effective.

* Close all doors, windows and other outside openings to
the room.

When using the unit

 When first using the dehumidifier, operate the unit con-
tinuously 24 hours.

e This unit is designed to operate with a working environ-
ment between 5°C/41 °F and 35°C/95 °F.

¢ |f the unit has been switched off and needs to be
switched on again quickly, allow approximately three
minutes for the correct operation to resume.

¢ Do not connect the dehumidifier to a multiple socket
outlet, which is also being used for other electrical
appliances.

e Select a suitable location, making sure you have easy
access to an electrical outlet.

* Plug the unit into a electrical socket-outlet with earth
connection.

¢ Make sure the Water bucket is correctly fitted otherwise
the unit will not operate properly.
NOTE:When the water in the bucket reaches to a

certain level,please be careful to move the machine to
avoid it falling down.

Air intake
grille

20cm or more

20cm or % h 7\

20cm or more 20cm or more

Fig. 4a

Casters(At four points on the bottom of unit)

e Casters can move freely.

¢ Do not force casters to move over carpet,
nor move the unit with water in the bucket.
(The unit may tip over and spill water.)




OPERATING THE UNIT

Removing the collected water
There are two ways to remove collected water.

1. Use the bucket

¢ \When the unit is off, if the bucket is full, the unit will beep 8
times and the Full indicator light will flash, the digital display
shows P2.

¢ \When the unit is on, if the bucket is full, the compressor turns
off and the fan turns off after 30 seconds for drying the water
of the condenser, then the unit will beep 8 times and the Full
indicator light will flash, the digital display shows P2.

e Slowly pull out the bucket. Grip the left and right handles
securely, and carefully pull out straight so water does not spill.
Do not put the tank on the floor because the bottom of the
bucket is uneven. Otherwise the bucket will fall and cause the
water to spill.

¢ Throw away the water and replace the bucket. The bucket
must be in place and securely seated for the dehumidifier to
operate.

* The machine will re-start when the bucket is restored in its
correct position.

NOTES:
* When you remove the bucket, do not touch any parts inside of
the unit. Doing so may damage the product.

* Be sure to push the bucket gently all the way into the unit.
Banging the bucket against anything or failing to push it in
securely may cause the unit not to operate.

¢ When you remove the bucket, if there is some water in the
unit you must dry it.

2. Continuous draining

Water can be automatically emptied into a floor drain by at-
taching the unit with a water hose (not included).

e Cut the cover down from the back drain hose outlet. Attach
a drainhose(ID=13.5mm) and lead it to the floor drain or a
suitable drainage facility (see Fig.7).

¢ Make sure the hose is secure so there are no leaks.

¢ Direct the hose toward the drain, making sure that there are
no kinks that will stop the water flowing.

* Place the end of the hose into the drain and make sure the
end of the hose is level or down to let the water flow smoothly.
Do never let it up.

¢ Select the desired humidity setting and fan speed on the unit
for continuous draining to start.

NOTE: When the continuous drain feature is not being used,
remove the drain hose from the outlet.

1. Pull out the bucket a little.

2. Hold both sides of the bucket with even
strength, and pull it out from the unit.

li
)

Fig. 6
3. Pour the water out.
)OO O
)OO0
OO0
)OO0
Cut the cover down
Attach the
hose to the
drain hose
outlet.
Fig. 7



CARE AND MAINTENANCE

Care and cleaning of the dehumidifier

Turn the dehumidifier off and remove the plug from the wall
outlet before cleaning.

1. Clean the Grille and Case

¢ Use water and a mild detergent. Do not use bleach or abra-
sives.

¢ Do not splash water directly onto the main unit. Doing so may
cause an electrical shock, cause the insulation to deteriorate,
or cause the unit to rust.

e The air intake and outlet grilles get soiled easily, so use a vac-
uum attachment or brush to clean.

2. Clean the bucket

Every few weeks, clean the bucket to prevent growth of mold,
mildew and bacteria. Partially fill the bucket with clean water
and add a little mild detergent. Swish it around in the bucket,
empty and rinse.

NOTE: Do not use a dishwasher to clean the bucket.
After clean, the bucket must be in place and securely seated
for the dehumidifier to operate.

3. Clean the air filter

The air filter behind the front grille should be checked and
cleaned at least every 30 days or more often if necessary.

NOTE: DO NOT RINSE OR PUT THE FILTER IN AN AU-
TOMATIC DISHWASHER.
To remove:

e Grip the tab on the filter and pull it upward, then pull it out as
shown in Fig.8.

¢ Clean the filter with warm, soapy water. Rinse and let the filter
dry before replacing it. Do not clean the filter in a dishwasher.
To attach:

¢ |nsert the air filter into the unit from underside to upside. See
Fig. 10.
CAUTION:

DO NOT operate the dehumidifier without a filter because dirt
and lint will clog it and reduce performance.

4. When not using the unit for long time periods

e After turning off the unit, wait one day before emptying the
bucket.

¢ Clean the main unit, water bucket and air filter.
e Cover the unit with a plastic bag.
e Store the unit upright in a dry, well-ventilated place.




TROUBLESHOOTING TIPS
]

Before calling for service, review the chart below first yourself.

____Problem [N ___ Whattocheck

( ) (¢ Make sure the dehumidifier s plug is pushed completely
into the outlet.
Unit does not start mi o Check the house fuse/circuit breaker box.
¢ Dehumidifier has reached its preset level or bucket is full.
) \®* Water bucket is not in the proper position. )
( (e Did not allow enough time to remove the moisture.
¢ Make sure there are no curtains, blinds or furniture block-
ing the front or back of the dehumidifier.
Dehumidifier does e The humidity control may not be set low enough.
not dry the air as it "'""} ¢ Check that ail doors, windows and other openings are
should securely closed.
e Room temperature is too low, below 5°C(41°F).
* There is a kerosene heater or something giving off water
9 ) \__vapor in the room. )
(The unit makesa | (¢ The air filter is clogged. )
loud noise when wndp (e The unit is tilted instead of upright as it should be.
operating ¢ The floor surface is not level.

. J . J
e N . — N
Frost appears on - ’ ¢ This is normal. The dehumidifier has Auto defrost feature.
| the coils ) 9 )

e ) (o i
* Hose to connector or hose connection may be loose.
Water on floor muu} ¢ Intend to use the bucket to collect water, but the back
drain plug is removed.
. J . J
e N e N
ES, AS’.PI or P2 * These are error codes and protection codes. See the
gfslfl’o"i:;'" the i 4 CONTROL PADS ON THE DEHUMIDIFIER section.
. J . J




Activate your Warranty

® Visit our web site and activate your warranty via the below link or by
scanning the QR code

https://www.nobuklima.com/warranty-of-nobu-air-conditioners-and-appliances/2-years-warranty

o Fill all the fields as shown below

To activate the warranty card, please fill in the following fields

Owner details Unit details
Full Name* Unit Type*
v
Address* Serial Number of the unit*
Postal Code* Date of Purchase*

Invoice Number*
Phone Number*

Additional Details
E-mail*

Subscribe to Inventor's Newsletter @ -

* Required field

With the current warranty card you accept the terms and conditions.

k SEND

J

IZ once the warranty submission has been completed a confirmation message will be
sent to your email



FENIKEZ NAPATHPHZEIZ
C__________________________________________________________________________________|

MNa Tnv xpRon Tou a@uypavtipa oe Xwpe Tn Eupwtraikn ‘Evwon 0a mpétrel va
akoAouBouvTal ol TTaPaKATW odnyieg:
ANOPPIWH: Mnv a1ToppIiTITETE TO CUYKEKPIPEVO TTPOIOV OTA AOTIKG AUpaTa, XpelddeTal €I0IKNA
TTEPICUAAOYA Kal eTTEEEPYATIa.
ATtrayopeUeTal N aTTOPPIYH TOU CUYKEKPIPEVOU TTPOIOVTOG padi € Ta AoTIKG AUuarta.
MNa v atréppIYn UTTAPXOUV APKETEG ETTIAOYEG :
A) ‘Exouv cuoTaBei €10IKd cuoThPATa TTEPICUAAOYI NAEKTPOVIKWY ATTORANTWY OTTOU ITTOPOUV
va atroppipBolv xwpig emmRdpuvon.
B) Katd tnv Tpopnteia evog vEou TTPOIOVTOG UTTOPEITE VA ETTIOTPEWETE OTOV TTPOUNOEUTH 0ag
TO TTOAIO XWpPIic eTRApuUvan.
N O kataokeuaoTnG PTTopE va TTapaAdBel Tnv TTaAIid CUCKEUN TTPO ATTOPPIYN XWPIC
empBdpuvon
A) Mrtropouv va TTwANBoUV o€ eTTayYEAUATIEG TTOU EKUETAAAEUOVTAI TO HETOAAIKA £€QPTAUATO
TWV TTAAIV TTPOIOVTWV.

H améppiyn og daon kal TTedIAdeg pTTopei va PAAWel TNV uyeia oag Adyw Twv emmIBAaBwvV
OUCIWV TTOU PETAQEPOVTAI £0W TOU UOPOPOPOU OpilovTal OTNV TPOYIKH aAucida.
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AloBAoTe TO TTAPOV £YXEIPIOIO

270 TTaPOV gyXelpidlo Ba Ppeite XpAOINEG CUPPBOUAEG yIa TN OWOTH XPron Kal cuvTipnon Tou
aguypavtiipa. H MpoAnTrTikr @povTida atrd YEPOUG 0ag UTTOPEI va aag £€0IKOVOUAOEl XpOVo
KAl XprAMaTa Kal va ETTINNKUVEL TN {wr TOU a@uypavThpa 0ag. Oa Bpeite TTOANEG aTTAVTACEIG O€
ouvion TTPORARUATA KAl UTTOPEI VO UNV XPEIAOTEI VA ETTIKOIVWVIOETE PE TEXVIKO TTPOCWTTIKO.

A NPOsOXH

® H guokeun ptTopei va xpnoigoTroindei atmo TTaidid avw Twyv 8 £TWV Kal ATOUA JE EIDIKEG AVAYKES
N EAAEIYN yvwong HOvo e@ooov eTTIBAETTOVTAI aTTO ATOPA UTTEUBUVA YIa TNV aoPAAEId Toug. Ta
TTaIdIG Ogv EMTPETTETAI VA TTAICOUV JE T ouoKeur). O KaBapIoPOG dev TTPETTEI VA YiVETAI ATTO
TTadId xwpig emiBAewn. (E@appoyn oTig EupwTTaikég XWPES)

e H guokeur) dgv TTPETTEI va XPNOIUOTTOIEITAI ATTO TTAIdIA KAl ATOUA YE EIBIKES AVAYKEG ] aTTO ATOMA
ME EAAEIYN YVWONG A EUTTEIPIAG, EKTOC av ETTIBAETTOVTAI OTTO ATONA UTTEUBUVA VIO TNV ACPAAEId
ToUG (E@apuoyn og xwpeg ektdg EupwTraikng ‘Evwong).

e Ta TTaidid Ba TrpétTel va eMPBAETTOVTAI WOTE VA UNV TTAi(ouv YE Tn povada.

® Eav @Bapei To KOAWDIO TPOPOdOTIag N avTIKATACTACT Ba TTPETTEI VA YiVEl ATTO ECEIDIKEUNEVO
TIPOCWTTIKG YIA TNV ATTOQUYI TPAUNATIONOU.

® H guokeur Ba TTPETTEl va eyKATAOTAOEI CUP@WVA PE TOUG €BVIKOUG KAVOVIOUOUG.

® 2 UOKEUN WE NAEKTPIKN avTioTaon Ba TTpéTTel va TotroBeTnOi TouAdxIoTOV 0 1M aTTdoTOCN OTTO
EUQAEKTA UAIKA.

¢ [ TNV ouVTAPNON I ETTIOKEUN TNG CUOKEUNG ETTIKOIVWVIOTE PE ECEIBIKEUPEVO TTPOCWTTIKO.



OAHrFIEZ AZOAANEIAZ
]

MNa TNV atToQuUYr TPAUPATICUOU Kal Bopdac TNG Hovadag Ba TTPETTEl va aKOAOUBACETE TIG
TTaPAKATW 0dnyieg. H AavBaopévn Asitoupyia AOyw ayvonong Twv odnylwv PTTOPEIG va
TTpokaAéoel BAGRN R {nuid.

m H katnyopiotroinon yivetal cUPQWVa PE TIG TTAPAKATW EVOEIEEIC.

( /A NPOEIAOMOIHZH | Auté T0 oUpBoAo uTTodEIKVUE! TIBavOTNTa BavdTou ) coBapou TPAUPATIOUOU. W

kA NMPOXZOXH AuTé TO 0UPBOAO UTTOBEIKVUET TNV TTIBOVOTNTA TPAUNATIOUOU 1 ¢Bopda TNG povc’xéagj
m H onpacia Twv cupBoAwy TTou eu@avidovTal OTO TTAPOV EYXEIPIOIO PAiIVOVTAI TTAPAKATW.
. )
(@ MPOEIAONMOIHZH | ATTOoyopeUETal.
k @ NMPOZOXH BeBaiwBeite TTWG akOAOUBEITE TIG TTAPAKATW OdNYiEG.
( A A
~ L I'IPOEIAOI'IOIHZHJ

® YuvdéoTe CWOTA TO KOAWSIO TPo- | © Mnv evepyoTroieite 1) arevepPyo-
podooiag. TroIgiTE TN AgIToupyia TG povadag

® Mnv @BsipeTe 10 KAAWDIO N XPN-

OIHOTIOIEITE MN TTPO- SlayEYPA-
Mévo kKaAwdio.

MECW TOU 0 @AAEIODIOKOTITN.

® 3¢ qvTiBetn TrepiTrTLoN WTTopE va ® Mrropei va TTpokAnBei nAekTpoTTAngia  ® MTropei va TTpokAnBEi NAEKTPOTTAN-
TIPOKANBE NAeKTPOTTANGia A TTUpKOYIA. A TTUPKOYIAL. ¢ia A TTupkayid.

© Mnv TPOTTOTIOIEITE TO KOG TOU
kaAwdiou Tpopodoaiag kai unv
XPnoIpoTIoIEiTE TV idIa TTPilal Ka
yia dAAEG OUOKEUEG.

© Mnv XpnOCIMOTIOIEITE TNV HOVAdA
ME BPEYUEVA XEPIT KO UNV TN
A&iToupyeite o€ XWpo HE uynAn
uypagoia.

® Mnv TotroBeTeiTe TN HOVAdA KOVTA
o€ Tnyn BepuoTnTag.

® Mropei va TTpokAnBei nAektpotrAngia @ Mrropei va TTpokAnBei nAekTpoTTAn- @ MTTopei va Aiogouv Tal TTAGOTIKG
| TTUPKQYIQL. gia. MEPN KOl va TIPOKANBET TTUpKayId.

® Av akouoTouv Trepiepyol 00puBor | Mnv emixeipioeTe va eTTIOKEUdOE- §O MpIv TOV KABOPICHO ATTEVEPYO-
1N av e¢EPXETAI KATTOIN TTEPIEPYN TE TNV Hovada pévol oag. TIOINOTE TV HovAda Kal aTTo-
00N 1} KATIVOG, ATTEVEPYOTTOINOTE OUVOEDTE ThV OTTO ThV TTOPOXN
OpECWG TH HOVADA KAl OTTOOUVOE- pPEUMOTOG.
OTE TV OTTO TV TTOPOXH PEUMATOG.

® Mropei va TTpokAnBei nAektpotTAngio ® Mrropei va TTpokAnBei BAGBN A nAe-  ® MTTopei va TIpokANBEi NAEKTPOTTAN-
fj TTUPKaYIQ. KTpOTTANGia. &ia A TpAUPATIONOG.

® H povdda dev mrpétrel va BpiokeTaunl© Mnv mrivere arro 1o vepo Tou ouA- §© Mnv agaipeite To Soxeio vepou
KOVTA 0€ EUPAEKTA I EKPNKTIKA Oé-§  AéyeTan oTn ovada. KaTd TN AgITOUpYyia TG povadag.
pIC, OTTWG BEVivn, SIGAUTIKA K.qL.

® Mropei va TTpokAnBei ékpnén n ® [TepIExel CUOTOTIKA TTOU UTTOPE! Va ® Qa evepyoTroinBei n avtioToixn
TIUpKayId. BAGWouv v uyeia oag. TTPOCTAGIC Kl PTTOPET VO TIPOKANBE
\_ nAexTpotTAngia.
( 1\
| & NPOZOXH | ~N
® Mnv xpnoiyotroigite Tn povada o€ §© Mnv Totrobereite TN povada o€ [é- §© TomobeTHOTE TN HovAda o€ £TTi-
MIKpOUG XWwpPoug. POG OTTOU JTTOPEI VO TTECEI TIAVW eSO Kal oTafEPS £60QOG.
NG VEPO.
¢ ‘EAeIpn aepIiopoU Pttopei va TTpoka- @ Mrropei va e10€ABel vepd kal va @Ba-  ® EGv n Jovada TTEael uTropei va
Aéael uTTepBEPAVON Kal TTUPKAYIA. pei N uévwaon. Mmopei va TpokAnBei  Bpaxouv Ta ETTITTAG 1) va TIpoKANBEi
\_ nAekTpotTANngia 1) Trupkayid. nAekTpotAnEia i TTupkayid. D




OAHrFIEZ AZOAANEIAZ

~ ( A I'IPOZOXH}

© Mnv koAUTITETE TIG E1I0000UG KOl |© Oa mpétel va Sivetal 1B1aiTEPN
£§660ug Tou aépa. mpoooxn OtTav n ovada Xpnoiuo-

® Mnv XpnOIMOTIOIEITE TN OVA-

50 o€ XWPOoUG OTTOU UTTAPXOUV
TIOIEITA GE XWPO TTOU UTTAPXOUV XNHIKA.

TO TTOPOKATW ATOMO:

® H'EMeiyn porig Tou aépa JTTopei ® Bpépn, TTaidid, nAIKiwuEvol Kal GToua @ Oa TTpokAnBei pBopd oTn pova-

Va TTPOKOAEDEI UTTEPBEPOVOT KOl JE euaioBbnaia aTnv uypaacia. 00 €EAITIOG TWV XNUIKWVY KAl Twv
TTUPKQYIQ. OIOAUMATWY TTOU UTTAPXOUV OTNV
oTuéoQaIpa.

® Mnv e10dyeTe Ta SAXTUAD GOG 1 © BeBaiwdeite Twg 10 KAAWSI0 TPO- §S MnV aveBaiveTe Kal PNV KABeoTE
AdAAa avTikeipeva ota avoiypara g | @odociag dev cupTmiéleTal. TAvVW oTN povdada.
oTIg TePaideg. MpoeidotrolfoTe Ta
Toudid yia auToug Toug KivdUvoug.

o Mrropei va TTpokAnBei NAekTpo- @ YTTdpXel KivOuvog Trupkayidg ® Mmopei va TTpokAnBei TpaupaTIoNOG
TAngia i ducAsimroupyia NG NAEKTPOTTANEIOG. €Qv TTEOETE ] €QV TIEOEI N povada.
povadag.
© Na €10AYETE TIPOCEKTIKA TO QPiATPA

Kall va Ta KaBapileTe kABe 15 pépEG.

® Edv £10€A8¢g1 vepod 0TV Hovada
QTTEVEPYOTTOINOTE TNV, OTTOCUV-

® Mnv TotroBereite fada ) GAAa do-
XEia e VEPO TTAVW OTH MOVAda.

OéoTe TNV TTOPOX PEUHATOG KAl
ETMIKOIVWVNOTE |IE ECEIBIKEVNEVO
TEXVIKO.

® Agiroupyia Xwpig GiATpa pTropei ® YTrapxel Kivouvog BAGBNG TG ® Mropei va e10€ABeI vepo 0T povada
va TTpokaAéoel SuoAeImoupyia Tng poVAEdaG 1 aTuXAPATOG. TTPOKOAWVTOG PBopd OTNV oVWOoN
povadag. Kal NAekTpoTTANia A TTUpKayId. )

HAEKTPIKA XAPAKTNPIOTIKA

¢ H mvakida TTou BPioKETAI OTO TTICW PEPOG TNG HOVADAG TTEPIEXEI NAEKTPIKA KAl GAAQ TEXVIKA
XOPOKTNPIOTIKA TNG Jovadag.

¢ BeBaiwbeite TTwg N Hovada ival cwoTd YEIWMPEVN, YIA TNV ATTOPUYH NAEKTPOTTANEIWY KAl
TTUPKAYIWV. To KOAWDIO TPOPOodOUiag ival EQODIOCUEVO HE YEIWON YIA TTPOCTACIA EvavTl
NAEKTPOTTANEIOG.

® Oa TTpETTEl va xpnoiyoTroinBei Trpia yelwpevn. Edv n mpida TTou TTpOKEITal VA XPNOIUOTIOINOETE
Oev gival KaTdAANAa yelwpévn A TTpooTaTEUPEVN aTTO aoPAAEIa 1) SIOKOTTTN aTTEUBUVOEITE O€
€€EIOIKEUPEVO NAEKTPOAGYO YIa va EyKATACTACEI TNV KATAAANAN TTpida.

¢ BeBaiwbeite Twg n Trpila Ba gival TTPooRACIKN PETA TNV EYKATAOTAON.

* Mnv xpnoipotroigite uraAavTtéda f) TToAUTTPIla. AV OPWG XPEIAOTEN VO XPNOIUOTIOINCETE

MTTaAQVTECQ, XPNOIMOTIOINOTE MOVO €10IKO KaAWdIo yia aguypavTipa (AloBEoiua o€ apKeTd
KOTaOTAMATA)

¢ [1piv TNV ouvTAPNON 1 ETTIOKEUN VA ATTOCUVOEETAI TTAVTA TO KOAWDIO TPOPODOTiag yia TNV
QATTOQUYI TPAUUATIOPOU.



MAHKTPA NMANQ ZTON A®YIPANTHPA

ZHMEIQZH: To mdveA x€ipiouoU ToU apuypavripd Tou EXETE TTpouNBeuTel TIBavov va

TapPoUCIAlel UIKPES OIQQPOPES, avaloya 1o UOVTEAO. "Evdeign
Eveien A iag ‘Evdein A , EVEPYOTTOINONG
voeign Aeimoupyiag  Evdeign Aemoupyiag ! i T IGKOTT! . ;

‘Evdeign ) uynArg Taxutnrag  (on/off- avoixTo/kA€IoTo) 'EV6§|§n yspd’Tou ﬁgiﬂéc\j\sﬂc&wmg (23\2?(2“5\,”2@) !Ev6£|§n s):/spvonc?lnong

Aermoupyiag QvepIoTAPA XPOVODIOKATITN doxeiou vepou 000XV Aemoupyiag €gumvng Aermoupyiog

lovioT Evdeien
\ / gvepyotroinong

OUOKEUNG

ION TURBO TIMER

L e
REeO8H® O

ryer Cont. SM

MODE POWER

\
o o o o

EVOEIKTIKEG AUYVIES

Otav TTaTdTe TTARKTPO YIA VO EVEPYOTTOINOETE
N va aAAAEETE AsIToupyia, AKOUYETE O Xapa-
KTNPIOTIKOG AXOG “UTTITT”, WG EVOEIEN QUTAG TNG
aAAayng.

O lAnRkTpo Power

MMEOTE TO GUYKEKPIMEVO TTARKTPO VIO VA EVEQYOTTOI-

NOETE KAl VA ATTEVEPYOTTOINTETE TOV AQUYPAVTTPA.
2HMEIQZH: Katd tnv ekkivnon A Tnv Tradon
AEITOUPYIOG TOU GUUTTIEDTT), N JOVAdA KAVEI Eva
duvaTto B6puo, 0 OTT0I0G Eival YUCIOAOYIKOG.
EmiAoyn Asitoupyiag

MEoTe yia va eMAEEETE TNV €MOUPNTY AgIToupyia
METOCU TWV TTOPOKATW: AQUYPAVON, ZTEYVWHA
pouxwv, ABIGKOTITN AEIToupyia aguypavong Kai
‘E€utivn aguypavon.

2HMEIQZH: O1 Aeitoupyieg ZTEYVWHPOTOS POUXWY
kol ‘E&uTTvng aguypavong utrdpyouv o€ opiopéva

MOVTEAQ.

©® 0 ®/© MNAAKTpa au§nong / peiwong

* TAAKTpa pUBUIONG UYpaCTiag
To emimedo uypaoiag pUBICETE HETALU EVOG EUPOUG
35%KH (ZxeTikry uypaaia) ewg 85%PH (ZxeTkA
uypaaia) pe amokAion 5%.

[a ¢npdTepn aTpdoPaIpa TIECTE TO TIARKTPO © WOTE

va pUBUIoETE XapNAGTEPO TTO0OCTO LYPaTiag (%).
la Mo uypr) OTUOOPAIP, TTIECTE TO TIAKTPO @
WoTeE Vo pUBIcETE UYPNAGTEPO TTOCOOTO UYPATIag
(%).

(5]

(6]

MARKTPpa pUBUIONG XPOVOSIAKOTITN
Xpnoipotroiwvtag Ta TARKTpa Up/Down (ETrdvw/
KdaTtw) evepyOTIOIEITE TNV QUTOUATN EKKivRoN 1) TRV

QUTOMOTN TTAUON AEITOUPYIOG TNG CUOKEUNG OTTd
0.0 éwg 24.

MAARKTPO XPOVOBIOKOTITN

To XpNOIPOTIOEITE YIO VO pUBUIoETE TNV AUTONATN
eKKivnon r AuTOuaTn aTTEVEPYOTTOINON TG OU-
OKEUNG, 0€ OUVOUOONO UE Ta TTANKTPA @ Kal ©
key pads.

MARkTpo Turbo

‘EAeyxo¢ TnG TaxutnTag ToU aveploTrpa. Miédete

yia va emAégeTe YwnAr (High i Kavovikry (Normal)
TaXUTNTO AVEUIOTAPA. ETTIAEYETE TNV TAXUTATA TOU
avepiot)pa otnv YwnAr (High taxutnta 6tav B€Ae-
TE MO YpAyopn aguypavon. Epdoov 10 TToo0oTO
uypaaoiag BeATIwOEi kal BEAETE TTI0 0BO6PUPN Acl-
Toupyia, emAEyeTe TNV Kavovikr (Normal) TaxuTn-
T0 TOU QVEIOTAPA.

O [MAAQKTPO I0VIOTH

MECeTe yia va evepyOTTOINOETE TOV I0VIOTH. Ta avid-
VTa EVEPYOTTOIOUVTOI QUTOUATA aTTO TN AEIToupyia
IovIopoU. Ta aviGvTa aTTevEPYOTTOIOUV TO XNUIKG
OTOIXEIO KOI TO OWHATIOIN OKAVNG TTOU JETAPEPO-
vTal aTov aépa. MNa amevepyotroinon miéleTe Lava
TO TTAAKTPO.



NMAHKTPA NMANQ ZTON AOYITPANTHPA

® 006vn
Acixvel T puBuion TG Bepuokpaaiag até 35% £wg
85%, fj v Wpa auTOpaTNG EKKivnong/mauong (0-
24) Tnv oTroia £xeTe EMAEEEL 2T ouvEXela OeiX Vel TO
emimedo uypaaoiag Tou Xwpou, (PE akpiBeia + - 5%)
METAEU Tou eUpoug 35%KH (ZXETIKA uypaoia) Ewg
90%KH (ZxeTik uypaoia).
Kwdikoi BAGBNG Kai TTpooTaciag:
AS- BAGBn otov aiobntpa uypaaia - ATTOCUVOEETE TN
OUOKEUN aTTd TO QIG TNG TTPICOG KAl TO ETTAVATOTTOBETEITE.
Edv n BAGBN ouvexioel KAAEDTE TV TEXVIKF) UTTOGTAPIEN.
E5- BAOBn oTov aioBntripa Bepuokpaciag - ATTOoUVOEETE
TN OUOKEUN| oTTd TO QIS TNG TTPICOS KOl TO ETTAVATOTTOBETETE.
Edv n BAAGBN ouvexioel KAAEDTE TNV TEXVIKF) UTTOOTARIEN.

AAAgg AsiToupyigg

EvoeikTikA Auxvia yepdTou doxegiou

Avael otav TpéTTel va adeIdoeTe To doXEIo vePOU I
oTav £xel JetakivnBei To doxeio ) dev £xel TOTTOBETNOE
owaTa.

AuTOpOTN ATTEVEPYOTTOINON

To @AOTEP QTTEVEPYOTTOIEI TOV APUYPAVTHPT OTAV
70 DOXEIO €ival YEUATO, EXEI METOKIVNOET i} eV £xEl
ToTT00eTNOEi cWOTA. OTOV TO TTOCOOTO UYPATIaG
@1ao€l 070 £MBUKNTO £TTITTEDO, N PoVAda Ba
aTTevepyoTToindei autéuaTa.

Mepipévere 3 AETITA TIPIV ETTAVEKKIVIOETE TOV
aQUYPAVTHPA.

Av QTTEVEPYOTTOINOETE TOV OPUYPAVTHPA OEV UTTOPEITE
VQ TOV ETTAVEKKIVAOETE VIO T ETTOUEVA 3 AETTTA.

Eival yia Tnv TrpooTacia Tng povadag. H Asimoupyia
Ba &ekivoel autépaTa PETE atTo 3 AETTTO.

"E€utrvn AsiToupyia a@uUypavo

21n Aermoupyia €EuTTvng a@uypavong, n Hovada
eAEyXEl auTOpaTa TN AgIroupyia Tou dwpaTtiou o€
emmimeda dveong ammd 45% £wg 55%, avaloya pe
BepuoKpaTia TOU XWPEOU. ZTNV TIEPITITWAON auTh N
pUBuIoN uypaaiag TTou £xeTe BEoel dev Ba IOYUE.

Autéparn Etravekkivnon

2 TEPITITWoN BIOKOTING PEUUATOG, N HOVAdX
Ba emTavéNBel o€ Asitoupyia diaTnPEWVTAG TIG
TTPONYOUUEVEG PUBHIOEIG.

P1- H ouokeur| Bpiokete o€ Aemoupyia ammowuéng - Aen-
OTE Tr GUOKEUN VO KAVEI QUTOPOTN amroyuen. H vdeign
Ba ofrjoel 61av n ouokeun Ba £xel TEAEIWOEN TNV avaAoyn
Aermoupyia.

P2 - To doxeio eival yeudTto A dev BpiokeTal 0Tn owoTh
Béon - AdeidoTe To doyEio Kal TOTTOBETHOTE TO KOl TTOAI O€
owaTr Béon.

E3- AuoAeimoupyia GUOKEUNG - ATTOOUVOEETE T OUOKEUN
atré T0 QI TNG TTPICOG Kal TO ETTavVATOTTONETETE. EQV N
BAGPBN ouveyioel KAAEDTE TNV TEXVIKF) UTTOOTAPIEN.

EC - Aiappor) WUKTIKOU uypou - Me auTr| Thv KaivoToyia,
Ba epgaviotei n évdeign 'EO” érav diamoTwoei diappon
WUKTIKOU UypoU, OTTOTE KAAEITE TNV TEXVIKA UTTOGTAPIEN.

PUBuion XpovodiakoTrTn

¢ Otav n yovada cival o€ Airoupyia, TIECTE TTPWTA TO
TANKTPO Timer, omréte avdBel n évoeiEn Timer off, n
OTTOI0 UTTOQEIKVUEI OTI £XEI TIPOYPAMUATIOTE QUTOUATN
TTauon NG Movadog. Edv o méoete TN Ba avaye n
évoeitn Timer on, n otroia UTTOdEIKVUEI OTI £XEI TTPO-
YPOUUATIOTE QUTOMATN EKKIVNOT TNG MOVADOG.

¢ Otav n yovada gival KTOS AeImoupyiag, TMECTE TTpWTA
10 TTAAKTPO Timer, oTroTe avaBel n évdeign Timer otT, N
OTTOI0 UTTOBEIKVUEI OTI £XEI TIPOYPAMUATIOTE! AQUTOUATN
€KKivnon Tng povadog. Eav To méaete TN Ba avayel
n €vdeign Timer off, n otmoia uTTOdEIKVUEI OTI £XEI TIPO-
YPOUMOTIOTEN QUTOUATN TTAUON TNG HOVABOG.

¢ [TiéoTe 1 KpatROTE TIATNUEVO TO TTAAKTPO UP (eTTdvn)
A DOWN (k&Tw) yia va puBlicETe TNV wpa Tou XPpOo-
VOOIOKOTTTN E aKpifeia MIorS wpag, £wg 24 wpeg. O
XPOVODBIOKOTITNG Ba ETPAEI QVTIOTPOPA TNV WP EWG
TNV EKKivnOn TNG OUOKEUNG.

® H emAoyng wpag Ba aTmoBnKeUTEl EVTOG 5 DEUTEPOAE-
TITWV Kai n 086vn TN CUOKEUNS Ba yupioe! autouaTa
OTnV TTPONYOUHEVN £VOEIEN PUBUIONG UYPATiag.

¢ Otav pubuioTei 0 Xxpdvog auTduaTNG EKKIVNONGS KAl
TTaUonG, Ol AVTIOTOIKEG AuXVieG avaBooBrivouv Tau-
TOXPOVA, UTTOBEIKVUOVTAG TOV VEO TTPOYPOUMOTIONO
EKKIVNONG Kal TTalong TNG OUOKEUNG.

¢ EQv eKKIVAOETE 1) QTTEVEPYOTTOINOETE T OUOKEUN 1
Béoete T puBUIoN Tou XPovodiokoTTTn 010 0.0, aKU-
pwvovTal OAEG 01 PUBUICEIC QUTOUATNG EKKIVNONG A
TTavong.

® EQv eypavioTei otnv 086vn n évdeitn P2, onpuaivel
ermiong o1l n pUBUIoN aUTOUATNG EKKiVnoNg/TTadong
EXEl AKUPWOEI.



NMEPIrPA®H TOQN ENIMEPOYZ EZAPTHMATQN

AsiToupyia OTEYVWHATOS POUXWYV

H ouokeur) uTropei va AEIToupynoel 0To PEYIOTO TNG AEIToupyiog
apUypavong OTav PUBKICETE TN AEITOUPYIO OTEYVWHATOS POUXWV.
O avepiotipag pubpicetal oe uwnAr TaxutnTa. To eTmitedo uypaoi-
aG puBiCeTe auTOPATA CUUPWVA PE TO TTIPAYUATIKG ETTITTERO UYPQ-
oiag Tou Xwpou. Metd ammd ouvexdpevn Aermoupyia 10 wpwv oTn
dedopévn puBpIon, N Hovada Ba aKUPWOEN QUTOUATA TN AEIToupyia
OTEYVWHATOG,.

Znueiwon:

* H Aeimoupyia auTtr Ba TTpETTEl va puBpIETE O€ KAEIOTO XWpPO, deV
TIPETTEI VO AQHVETE AVOIXTA TTOPTEG 1) TTapdBupa.

® [0 va £XETE TO KOAUTEPO BUVATO OTTOTEAEOO OTPAYYIOTE Ta
Bpeyuéva pouxa.

® JTPEWTE TOV QVEUIOTAPA TNG CUCKEUNG OTT €UBEIG TTPOG Tal
Bpeypéva pouxa (eikova A).

e [0 Bapid kai Xovipd pouxa Teavo va Pnv EXETE TO KAAUTEPO
€mMOUNTS OTTOTEAEC A OPUYPAVONG.

A NPOZOXH
® Mnv kaAUTTTETE TNV £6000 TOU AP E POUXQ, UTTOPET VA TTPO-
KaAéoel auénuévn Bépuavan, Tupkayid i BAABN TNG CUOKEURG.
* Mnv TotroBeTeiTe Ta Bpeypéva pouxa Tavw armd Tn povadoa,
oTTOTE OTACEI VEPO ETTAVW TNG. MTTOpEi Vo TIPOKANBET NAekTpO-
TANEia, pTTUoPAS A BAGRN TNG CUOKEUNG.

Mepiypapn TWV EMPYEPOUS ESAPTNHATWYV
MmrpooTivA rAgupd
O TldveA xeipiopou

A Aapr| (kai amro TIG 2 TTAEUPEQ)
© T[Aéypa e&ddou aépa

® Aoyeio vepou

@ Aciktng oTABUNG VEPOU

Miow TAeupd

O 'E¢odog aywyou atooTpdyyiong

A Poddx

® Znueio TPOodeonG KaAwdiou TpoPodoaiag

O TMAEyua e106d0uU aépa

@ OQiktpo aépa (TTiow atmd 1o TTAEyUa el06dou aépa)

@ Xnueio Tpdodeong kaAwdiou Tpo@odoaiag (Xpnaiuo-
TroIgiTaN OVO OTaV BEAETE VO ATTOBNKEUOETE TN Jovada
ZHMEIQZH: OAcc o1 €ikdvec aTo mapov
EYXEIPIOIO gival avapopikES. H povada mou Exere

mpounBeurei utropei va diapépel. O1 Asitoupyies
Tapauévouy idIeg.

Bpeyuéva pouxa
<=

lﬁOCm \

AonoTe améoTaon 30 ~
50mm oo 10 £TAVW KOl
Oegi Yépog TG povadog
MEXPI TO Bpeypéva
pouxa.

EK. 2

Ei. 3



AEITOYPIIA THZ MONAAAZ

TomoBérnon Tng povadag

Edv évac aguypavripag Asitoupyei o€ uttdyeio dev Ba UTTopET va aguypdvel KATToI0 SITTAavVE XwpPo, EKTOS
av UTTAPXEI ETTOPKAG KUKAOQPOPIa TOU aépa PETO Kal £Ew.

® Mnv AEIToupyEite TOV aQUYPaVTHPa O€ EEWTEPIKOUG

XWPOUG.
* O agpuypavTrpag eival oXEDIAOUEVOS VIO ECWTEPIK TouayioTov
OIKIOKI) XPrion. Agv TIPETTEN VOl XPNOILOTIOIEITOI OF 40cm
ETTOYYEAPATIKOUG 1 BIOUNXaVIKOUG XWPOUG. @ DEA&\;W €10650U

¢ ToTroBeTrOTE TOV AQUYPAVTHPA O€ ETTITTEDO KOl OTABEPD
£D0POG TO OTTOIO PTTOPET VA AVTEEE! T JOVADA HE YEUATO

T0 oYEio VePOU. MAéyua
e [a TNV €TTAPKI) KUKAOPOpIa Tou aépa 0 EAEUBEPOC £10600U QépQa
i(é?ﬁ(c)&?( I\c(ylig;o 208'6% 1Tc-)v aQuUypPavVTAPA TTPETTE Va €ival Toukégorov 206m TouhdyoTov 20cm
* Mnv ToTTOBETEITE TO APUYPAVTHPA OF WEPOS ATTOU N /é _
Bepuokpacia pTTopei va TréaEl KATw arré Toug 5(1, dioT ~ <=
WTTOPET Va OXNUOTIOTET TIGYOC OTO GTOIXEID TOU Kall Vat TouhdxioTov 20cm Touhdxiatov 20cm
HEIWBEI N atTdd00T) Tou.
o BeBaiwpeiTe Twg Sev £ival TOTIOBETNUEVOC KOVTG OF Eik4a
OTEYVWTAPIO, BEPUAVTIKF) GUOKEUN i} KAAOPIPEP.
¢ MTTOPEITE VA XPNOIUOTIOINCETE TN HOVAdA Yia va ~
TIPOOTATEWETE ATTO TNV Uypaoia BIBAIG 1} TTOAUTIUAL Podakia (Ze Téooepa onpeia ot Bdon g
QVTIKEJEVA. Hovadag)
o MTTOpE(TE Va XPNOILOTIOIATETE TOV OPUYPAVTHPA OE * To poddkia UTropouv va kivnBouv eAelBepa.

UTTOYEIO Yia TNV aTro@uyr eBopdg e€aitiag Tng uypaciag. | ® Mnv Kiveite Ta poddakia ae XaAi i oTav To SoxEio
* [a TV KAAUTEPN OTTOBOCT TOU OPUYPAVTIPA Ba TIPETTEN vepou gival yeudro. (MTTopei va avatrodoyupioel
VQ XPNOIUOTIOIEITAI O€ KAEIOTOUG XWPOUG. N Movada Kal va XUBEi To vepo)
e KAeioTe OAeG TIC TTOPTEG, Ta TTOPABUPa A OTTOI0dNTTOTE \ /
GAMo avolypoa.

Xpnon Tng yovadag

e Katd TNV TTpwTn Acimoupyia Tng povadag, Ba TTpéTrel va
TNV OQPNOETE VO AEITOUPYNOEI CUVEXOUEVA VIO 24 WPEG.

¢ H povada eival oxediaouevn va Asitoupyei o€
epIBaAov 5°C e 35°C.

e EQv £xeTe OTTEVEPYOTTOINOEI TN JOVADA KAl XPEIOOTEL

Va TNV EVEPYOTTOINOETE AUECWG, APrOTE Va TTEPAoouV
TTpwta 3 AeTTTd.

® Mnv ouvOEETE TOV aQUYPAVTHPA OE TTIOAUTTPICO TO OTTOIO
XPNOIKOTTOIEITAI HON VIO GANEC CUOKEUEC.

® EmAECTE pia BEon eUkoAa TTPoaBAoiun.

¢ XpnolpotroinoTe Tpida e yeiwon 220-240v, 50Hz
(avarpégTe oTNV TTIVaKISa XOPAKTNPIOTIKWY TTOU
BpiokeTal 01O TTACIVO 1) TTIOW PEPOG TNG OVABAK)

* BefaiwBeite TTwg 10 do)Eio vEPOU Eival owaoTd
TOTTOBETNUEVO, DIOTI O€ QVTIBETN TTEPITITWON O
agpuypavtrpag dev Ba Aciroupyei OpOAQ.
ZHMEIQZH: Otav 10 vePO doxeio vePOU gival OXETIKA
YEMATO, TTAPOKAAW TTPOCECTE TIG HETOKIVATEIG TNG
OUOKEUNG TTPOG ATTOQUYH QvATPOTING TNG.




AEITOYPIIA THZ MONAAAZ

Ads100u0 TOU VEPOU
Ydpyouv 2 TpdTToI VO adEIGOETE TO VEPO ATTO TO DOXEIO.

1. TpaPri&re ehagpd 10 doxeio

1.XpnoiyorroinoTe To doxeio

¢ Otav n povada eival KAEIoTH) aAG 0 kGdOog vepou gival yeudTog, Ba
OKOUGTEI 0 NXOG «UTTITT» YIO 8 POPEG, N QVTIOTOIKN EVOEIKTIKI) AUXVia
Ba avaBooBrivel kal n wneiokr) 08évn Ba deicel P2.

® Av ) povada gival avoIxTr| Kal 0 KAdOG Eival YEUATOS, O CUUTTIECTG
OTOMATAEl VO ASITOUPYET KOl O QVEUIOTAPAS OTapaTdEl ETA atTo 30
OEUTEPOAETTTA, WOTE VO OTEYVWOEI TO OTOIKEIO TNG CUCKEUNG. Oa
OKOUGTEI 0 NXOG «UTTITT» YIa 8 POPES, N AVTIOTOIKN EVOEIKTIKI) AU Vit
Ba avafoopriver kai n wneiokr) 086vn Ba deicel P2

, , , , , , 2. KpatrioTe 1o doyeio kai atro Tig 2 AaBEG kal

® TpaPACTe TIPOOEKTIKG TO DOXEIO KPATWVTAG TO OTTO TNV APIOTEPH KAl TOQBAETE TO TTPOOEKTIKG CITTO TV HOVEDG.
0e€1a Aapr. Mnv akoupTtmoeTe To doxeio aTo £da@og dIdTI dev gival
eTTiredo kol Ba xubei 10 vepd.

® ABeIGOTE TO VEPOD KOl ETTAVATOTIOBETIOTE TO BOXKEID CWOTA 0T B€0N
TOU YIa TNV OUOAr AEITOUpYia TOU apuypavTAPO. ==

¢ O aguypavtripag Ba eTTavéNBel o€ Aeiroupyia oTav 1o doxEio

emmavaToTToBeTnOei 0T owaoTr Tou Béon. ﬁ

ZHMEIQZH:

® Mnv ayyideTe T0 E0WTEPIKA PEPN TNG CUOKEUNG, OPOU EXETE
agaipéael To doxeio. Mtopei va TTpokaAEoEeTe BAGRN TG CUOKEUNAG.

¢ TotroBetoTe OaAd To doyeio TTiow oTn ouokeun. Edv 10
XTUTTAOETE 1) OEV TO TTIECETE OWOTA OTN B€0n Tou B TTPOKANOEi
OUOAEITOUPYIa TNG CUOKEUNG.

e Otav Byddete 1o doyeio TTapaTnEroTe €AV UTIAPXEI VEPD OTN
OUOKEUN, €AV vaI KaBapioTe To.

Fig. 6

3. AdeidoTe 10 vePO

ZuvexnG aTTooTpdyyion

YTapxel N duvaToTNTO CUVEXOUG OTTOPPONAG TOU VEPOU CUVOEOVTAG
évav aywyo amooTpdyyiong (©13,5mm) (Aev repidapBdveral otnv
OUOKEUQOIQ)

* AQIPEDTE TO ETTIOTOMIO ATTO TO TTOW WEPOG TNG MOVADAG Kal
(QUAGCTE TO OE OOPOAES HEPOCG. .

¢ TotroBeTACTE TOV ayWYO OTNV £€0B0 ATTOCTPAYYIONG OTO TTIoW
MEPOG TNG HOVABAG, OTTWG PaiveTal oTnv EIK.7.

* BeBaiwbeite Trwg dev uTIApyEl dloppor| VEPOU OTO ONEI0 |
OUVOEDTG.

¢ OdnynoTe Tov aywyod atrooTpAyyIoNG €T OTNV OTTOXETEUO €iTE ,
o€ kdmolo GAAO katdAMNnAo Xxwpo amroxéteuong. H ammoyxéteuon Ba Eiodyere rov

. , . . . . aywyd oTnv €080

TTPETTEN Va ival XaunAdTEPa aTTé Tnv 6000 aTTooTPAYYIoNS TG QTIOOTRAYYIONG
povadag.

* BeBaiwbeite TTwe 0 aywyds amoaTpdyyiong éxel KaBodIkr) KAion yia
TNV OWOAr aTToppor Tou vePoU.

® EmAEETE TO £MBUMNTS TTOCOOTO UYPACIOG Kal TV TAXUTNTA TOU
QVEMIOTI PO WOTE VO EEKIVATEL
ZHMEIQZH: Otav &€ OKOTTEUETE VA XPNOIUOTIOINTETE TNV
AgImoupyia TNG ouveXoUS ATTOOTPAYYIONG, ATTOOUVOEDTE TOV AYWYO
o1d TNV £6000 KA ETTAVATOTIOBRETHOTE TO ETTIOTOIO.

ApaipéaTe TO
EMOTOWIO

Ek.7



®PONTIAA KAI ZYNTHPHZH
|
PpovTida Kai KaBapIoPog TOU auypaAvTAPA

Mpiv TOV KOBAPICHO ATTEVEPYOTTOINOTE TOV AIPUYPAVTHPA
Kal OTTOOUVOEDTE TO IS OTTO THV TTPIda.

1. KaBapioTe T0 TAéypa Ko TO TTAGiCI0

e XPnOIUOTTOINOTE VEPO KAl OUBETEPO OTTOPPUTTAVTIKO. Mnv
XPNOIUOTTOIEITE ASUKQVTIKA KOl OTIABWTIKA.

® Mnv pixvere vepd aTov aguypavtripa. Mrropei va TTpokAnBei
NAEKTPOTTANGIQ, POOPG OTN POVWON 1 GKOUPIA.

* To TTAéyua €100d0U Kal £€600U aEpa XpeIddovTal cuxva
kaBapiouo. Mropeite va Ta KaBapileTe €iTe e NAEKTPIKA
oKoUTTa €iTe PE pahakr| BoupToa.

2. KaBapiopog Tou Soxeiou

To doyeio TrpéTTel va KabapileTal o€ TOKTA XPoVIKE dlooTApATA
yIa TNV aTroQuyr dnuIoupyiag HOUXAAG Kal BOKTNPIBIwV.
KaBapioTe 10 doxeio e kaBapo vepd kal oudETEPO
oTTopPUTTOVTIKG Kl EERYAATE e kaBapd vepo.

ZHMEIQZH: Mnv TAévete 10 doXEi0 O€ TTAUVTAPIO TTIATWV.
MeTd Tov KaBapIoPO ETTAVATOTTOBETHOTE TO HOXEIO OTN CWOTH
Béon Tou.

3. KaBapiopdg Tou giAtpou aépa
To giATpo aépa Ba TTPETTEN VO KABAPICETAI TOUAAXIOTOV KOBE
30 pépeg R Kal cuXvOTEPA QV EiVal OTTAPAITNTO.
ZHMEIQXZH: MHN XPHZIMOMOIEITE INA TON
KAGAPIZMO TOY ®IATOY MAYNTHPIO
Ag@aipeon @iAtpou

* AQaipéaTe TO QIATPO TPARWVTOG TO TIPOG Ta TIAVW KOl ETA
TTPOG Ta £EW OTTWG PaiveTal oTnv EIK.8.

e KaBapioTe 10 QIATPO pe ¥NIiapd oatrouvodIGAUUUO Kal aQrjoTe
TO VO OTEYVWOEI TTPIV TO EYKATACTAOETE OTN GUOKEURA. Mnv TO
TIAEVETE O€ TTAUVTAPIO TTIATWV.

Etmavarotmmoférnon Tou @iAtpou:
e Ei0dyete 010 QiATPO OTN Yovada, Otrwg @aivetal oty Eik.11.

MPO>OXH:

MHN Aeiroupyeite Tn povada Xwpic QikTpo. YTTapxel Kivouvos va
Qpatel Aoyw akaBapaiwy Kai va Yeiwbei n atrddoar) Tne.

4. Orav n povada dev Ba XpnoioTToinBei via apKeTo
XPOVIKO didoTnpa

® AQOU QTTEVEPYOTTOINTETE TN OVAdQ, TIEPIMEVETE 1 UEPQ TTPIV
adeidoeTe To doxeio.

e KaBapioTe 10 0oXEi0, TO QIATPO Kai T UTTOAOITTON JEPN TOU
aQuypavTHPA.

e TUAi¢Te TO KOAWAIO Kal BECTE TO pE TaIvIAL.

e KaAUWTE TOV aUYPOVTAPQ WE WO TTAQOTIKI) COKOUAQ.

e ATToBnKkeUOTE TOV aQuypavTApa oe 6pBia BEon, o€ ENPo Kal
ETTAPKWG AEPICOEVO XWPO.

®



ANTIMETQMNIZH NTPOBAHMATQN
]

MpIv EMIKOIVWVHOETE HE TEXVIKO TTPOCWTITIKO, EAEYETE TA TTAPAKATW

e A - - - - . )
® BeBaiwBeiTe TTWG TO QIS €ival CWOTA TOTTOBETNUEVO TNV TTPICO.

e EAéyete TNV ao@dAsio/Tov DIOKATTTN OTOV TTiVAKA TOU OTTITIOU

O aguypavTipag
Oev ekivael "'""* . ods. . . . . .
O aguypavtipag €xel ETTITUXEI TO ETTIBUPNTO TTOCOOTO
uypaoiag A To doxeio €ival yeuAaTo.
L ) N To doxeio BpiokeTal oTn OWOTH B€on. )
r N I . - - - .
o Acv €Xel AEITOUPYNOEI O APUYPAVTHPAG VIO OPKETA WPA.
¢ BeBaiwbeite Twg dgv UTTAPXOUV EUTTOdIO UTTPOOTA A TTIOW
] aTTO TOV AQUYPAVTHPA.
Aev agaipeiTan o Acv €xel yivel owoTA pubuion.
ETTAPKWG N vypacia "I""} ¢ BeBaiwbeite Twg OAeG 01 TTOPTES Kal Ta TTapdbupa eival
aTTé TOV XWPO KAEIOTA.
¢ H Bepuokpaaia Tou Xwpou gival katw atrd 5°C (41°F).
e /\&IToupyei oTov Xwpo cduTTa Kupodivng f) Kattola GAAn
9 ) \_ OUOKEUI] TTOU AUEAVEI TNV uypaaia aTov Xwpo. )
(o - - - - ; ~N
O aguypavTipag ® To @iATpO €ival GpayuEvo.
TTapdyel duvarod * H povada dev Bpioketal o€ 6pBia BEon.
06pufo Katd Tn """" ¢ To datredo d¢ev gival eTTITTEdO.
\Aenoupvia ) L )

e - - a - - - - . — )
ZxnuartigeTal Tayog 0 * e Aev gival TipéRAnua. O apuypavTrpag dIabETel Asitoupyia
| oT0 OTOIXEIO ! QUTOATNC OTTOTIAYWONC.

J \_ J

[ ) (o EAEyETe TN oUvdeon Tou aywyou pe TNV €000 )
Nep6 oTo datredo QTTO0TPAYYIONG.

uum} * Evw xpnolhoTToIEiTE TO DOXEIO YIa TNV GUAAOYI TOU VEPOU,
EXEl aQaIPEDE TO €TTIOTOMIO TNS £E0B0U ATTOOTPAYYIONG
. OTO TTIoW PEPOG TOU APuUYypPAVTAPA.

e - s N
ES, AS,’ Pln P2 e Aurtoi gival kwdikoi BAGBNS Kal TTPOOTACIAG TNG CUOKEUNAG.
f)';‘ggr‘]"@‘”“' atnv L 4 AvaTpé€te aTo ke@aAaio MAHKTPA TOY AGYTPANTHPA

. J . J




YrtoBoAn Eyyunonc

® ETtLokepOBeite tn oeAlda pPag KaL EVEPYOTIOLAOTE TNV £yyUNOr) 0ag HECW
Tou Ttapakatw link  okavapovtag to QR code

https://www.nobuklima.gr/egiisi-nobu/eggyisi-3-xronia

® ZUUTIANPWOTE OAA Ta TIESLA OTIWG PaivovTal TTapakaTw

Fa va EVEPYOTIOLOETE TNV £yyUNOT, TIAPAKAAOUHE CUHTIANPWOTE TaA TIAPAKATW TIESLA

Ztolela tsloktntn Ztolela pnxavrpatog
OVOMATETIWVUHO* TUTOG pnxavipatog*
v
ALebBuvon* ZELPLOKOG apLOpOG pnxavipatoc*
T.K* Hpepopnvia ayopdg pnxavipatog*
ApLOPOG TTIapacTatikol*
TnAépwvo*

ETutAéov otolxeia
AtevBuvon email*

Na eyypagpw oto newsletter tng Inventor @ -

* Artapaitnto edio

ATIOOTEAOVTAG TN POpHa £yyUNONG ATIOSEXECTE TOUG OPOUG KL TLG TIPOUTIOBEDELG.

k ATMOZTOAH

MOALG oOAoKANPpwOEL N UTIOBOAN TNG £yyunong Ba AdBete tnv emBeBalwon
KatoxUpwWong oto email oag



OBSERVATIE SOCIALA

Cand utilizati acest aparat in tarile europene, este necesar sa urmati indicatiile de mai
jos:

DEPOZITARE: Nu depozitati acest produs ca deseu municipal nesortat. Este necesara colect-
area acestui deseu separat pentru un tratament special.

Este interzisa depozitarea acestui dispozitiv impreuna cu deseurile casnice.
Exista mai multe posibilitati cu privire la depozitare:

A) Municipalitatea a infiin{at sisteme de colectare unde se pot depozita deseurile electronice
gratuit de catre utilizator.

B) Cand achizitionati un produs nou, comerciantul va primi produsul vechi gratuit.
C) Producatorul va primi gratuit de la utilizator aparatul vechi pentru depozitare.

D) Avand in vedere ca produsele vechi contin resurse valoroase, pot fi vandute bucati
comerciantilor de metale.

Depozitarea deseurilor in paduri si in natura va pune in pericol sanatatea atunci cand sub-
stantele periculoase se scurg in apa subterana si ajung in lantul alimentar.
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Cititi acest manual

in interior, veti gasi multe sugestii utile cu privire la modul de utilizare al acestui aparat. Puteti
economisi timp si bani pe durata de viata a aparatului daca acordati atentie preventiva in ingri-
jirea aparatului. Veti gasi multe raspunsuri la problemele comune in graficul de sfaturi de dep-
anare. Daca examinati diagrama noastra de sfaturi de depanare in primul rand, nu va fi necesar
sa apelati la service.

A\ ATENTIE

e Acest aparat poate fi folosit de copii cu varsta de peste 8 ani si de catre persoanele cu capac-
itati fizice si mentale reduse sau cu lipsa de experienta sau cunostinte daca sunt supravegheati
sau li se acorda instruire cu privire la folosirea aparatului in siguranta si daca inteleg pericolele
pe care le implica. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul. Mentenanta uzuala si curatarea nu
se vor face de catre copii fara supraveghere, (aplicabil pentru tarile europene)

¢ Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice re-
duse, senzoriale sau mentale, sau lipsite de experienta si cunostinte, cu exceptia cazului in care
acestea au fost supravegheate si instruite cu privire la utilizarea aparatului de catre o persoana
responsabila pentru siguranta lor. (aplicabil pentru alte tari cu exceptia tarilor europene)

¢ Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se joaca cu acest aparat.

¢ in cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de catre producator,
agentul de service sau persoane calificate, in scopul de a evita un pericol.

¢ Aparatul va fi instalat in conformitate cu reglementarile nationale privind cablarea.

¢ Acest aparat cu radiator electric va avea cel putin 1 metru distanta fata de materiale combusti-
bile.

¢ Contactati un tehnician de service autorizat pentru reparatia sau intretinerea acestui aparat.



MASURI DE SIGURANTA
I

Pentru a preveni ranirea utilizatorului sau a altor persoane si prejudicierea proprietatii, trebuie
respectate urmatoarele instructiuni. Utilizarea incorecta ca urmare a nerespectarii instructiunilor
poate provoca ranire sau distrugere.

m Gravitatea este evaluata in baza urmatoarelor indicatii.

(A AVERTISMENT | This symbol indicates the possibility of death or serious injury.

k A ATENTIE This symbol indicates the possibility of injury or damage to property.

m Semni catia simbolurilor utilizate in acest manual este indicata mai jos.

(@ Nu procedati niciodata asa.

— —1

k ©) Actionatj intotdeauna asa

(A AVERTISMENT}

J

® Nu porniti si nu opriti unitatea prin §© Nu deteriorati si nu utilizati un
pornirea sau oprirea curentului cablu electric necorespunzator

® Nu depasiti capacitatea prizei de

curent electric sau a dispozitivului
de legatura

* Tn caz contrar, exista risc de soc elec- ® « Exist risc de soc electric sau e Exista risc de soc electric sau
tric sau incendiu datorita generariide  incendiu datorita generarii de caldura  incendiu
caldura in exces in exces

® Nu asezati unitatea langa o sursa
de caldura

®© Nu modificati lungimea cablului  §® Nu introduceti si nu trageti cablul
electric si nu utilizati priza pentru cu mainile umede.
alte aparate

e Exista risc de soc electric sau e « Exista risc de soc electric ® Piesele din plastic se pot topi si pot
incendiu datorita generarii de provoca un incendiu.
caldura in exces

© Nu se recomanda s& incercati sa o nainte de a curita, opriti curentul
desfaceti sau sa reparati unitatea si deconectati unitatea
personal

© Deconectati de la sursa de curent
daca genereaza sunete ciudate,
mirosuri sau fum

e Exista risc de incendiu sau electro- @ « Exista risc de defectare a aparatului @ Exista risc de soc electric sau ranire
cutare sau soc electric

® Nu utilizai aparatul in apropiere ®© Nu consumai i nu utilizai apa scur-§o Nu deschidei unitatea in timpul

de gaz sau combustibili inamabili sa din aerul condiionat funcionarii
cum ar gazolina, benzen, diluant
etc
® Exista risc de explozie sau incendiu @ Contine contaminanti si va puteti ® Exista risc de soc electric
\_ imbolnavi )
- { A ATENTIE } ~N
® Cand utilizati in cabinete sau in © Nu asezati in locuri in care uni- ® Asezati unitatea la inalfime, pe o
alte spatii mici, asigurati-va ca tatea poate fi improscata cu apa sectiune rigida pe podea
lasati usile deschise
® | ipsa aerisirii poate provoca su- ® Apa poate patrunde in unitate si afec- ® Daca unitatea cade, apa se poate
praincalzire si incendiu ta izolarea. Poate cauza soc electric imprastia si prejudicia bunurile sau
N sau incendiu. provoca soc electric sau incendiu.




MASURI DE SIGURANTA
|

- ( A ATENTIE } ~

® Nu acoperiti priza sau orificiile de
evacuare cu carpe sau prosoape

© Atentie cand utilizati unitatea intr-of® Nu utilizati in zone in care se
camera in care se afla urmatoarele § folosesc substante chimice.

persoane:

® |ipsa aerului poate conduce lasu- @ Bebelusi, copii, persoane mai in ¢ Unitatea va fi afectata de sub-
praincalzire si incendiu varsta si persoane care nusuntsen-  stantele chimice si de solventji
sibile la umiditate dizolvatj in aer
® Cand curatati unitatea, de- © Nu asezati obiecte grele pe cablu §o Nu va urcati si nu va asezati pe
conectati si opriti intrerupatorul si verificati cablul pentru a nu fi 1 unitate
strangulat
¢ Nu curatati unitatea cand este e Exista risc de incendiu sau soc ® Exista risc de ranire in cazul in care
alimentata cu curent pentru ca electric cadeti sau daca unitatea cade

se poate provoca un incendiu i
electrocutare, putei fi ranit

® Introduceti intotdeauna filtrele in
siguranta. Curatati filtrul o data la

© Daca apa patrunde in unitate,
oprifi unitatea si deconectati de

® Nu aezai ori, vaze sau alte recipi-
ente cu apa pe unitate

doua saptamani la sursa de curent, contactati un

tehnician calificat

¢ Functionarea fara filtre poate provo- @ Exista riscul de defectare a unitafji ® Apa poate patrunde in interiorul
ca o disfunctie sau risc de accident unitatii, provocand defectarea
\_ izolatiei si soc electric sau incendiu. )

Informatii electrice

¢ Placuta cu numele producatorului se afla pe panoul anterior al unitatii si contine date electrice
precum si alte informatji tehnice specifice acestei unitaj

¢ Asigurati-va ca aerul conditionat este impamantat corespunzator. Pentru a reduce riscurile de
electrocutare si incendiu, este importanta impamantarea corespunzatoare.

¢ Aerul conditionat trebuie conectat la o priza de perete impamantata corespunzator. Daca priza
de perete pe care intentionati sa o utilizati nu este impamantata corespunzator sau protejata
prin amorsa cu intarziere sau intrerupator, apelati la un electrician calificat pentru a instala priza
adecvata.

¢ Asigurati-va ca priza este accesibila dupa instalarea unitatii.

¢ Nu folositi prelungitoare sau figse intermediare cu aceasta unitate. insa, daca este necesar sa
utilizati un prelungitor, folositi doar prelungitor aprobat pentru ,aer conditionat” (disponibil Th ma-
joritatea magazinelor locale hardware).

¢ Pentru a evita posibilitatea unei prejudicieri personale, deconectati intotdeauna unitatea de la
sursa de alimentare Tnainte de instalare si/sau reparare.



BUTOANE DE CONTROL PE DEZUMIDIFICATOR

NOTA: Panoul de control al unitétii poate fi ugor diferit, in functie de model.

] ) luminos al Indicator pornit/
Indicator luminos  ventilatorului oprit programare
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Bunoane de control

La apasarea tastelor pentru schimbarea mod-
ului de operare, se va auzi un sunet ce indica
faptul ca modul de functionare se schimba.

© Butonul de pornire

Se apasa pentru a porni sau opri aparatul.
NOTA: Cind compresorul porneste sau se opreste
se va auzi un zgomot, lucru absolut normal

Butonul Mod de functionare

Se apasa pentru a selecta modul de operare dorit
si anume dezumidificare, uscare, dezumidificare
continua si inteligenta.

NOTA: Uscarea si dezumidificarea inteligent& sunt
optionale.

® O ®/O Tastele plus si minus (sus/jos)

Controlul umiditatii

Nivelul umiditatji poate fi setat intre 35% si 85%

cu trepte egale de 5%.

Pentru un aer mai uscat, apasati tasta minus si
setati cea mai scazuta valoare.

Pentru un aer mai umed, apasati tasta plus si
setati cea mai mare valoare.

NOTA: Uscarea si dezumidificarea inteligent& sunt
optionale.

Controlul programarii timpului de
functionare

Folositi tastele plus si minus pentru a seta au-
to-pornirea sau auto-oprirea aparatului pentru un
timp cuprins intre 0 si 24 de ore.

o
o o o

® Tasta TIMER (programarea timpului)

Apasati pentru a activa functia, apoi setati timpul
dorit folosind tastele ® si ©.

Tasta Turbo

Controleaza viteza ventilatorului. Apasati pentru a
selecta viteza maxima (high). Cand nivelul umid-
itatii este redus si se doreste o functionare mai
silentioasa, setati pe normal.

@ Tasta ION

Apasati pentru a activa functia de ionizare. lonii
sunt generati automat de ionizare. lonii elimina
particulele de chimicale si praf. Pentru a opri,
apasati din nou pe aceasta tasta.



BUTOANE DE CONTROL PE DEZUMIDIFICATOR

O Afisajul
Arata umiditatea setata cuprinsa intre 35% si 85%
sau modul auto de pornire sau oprire a aparatu-
lui Tn momentul setarii, apoi arata nivelul actual
al umiditatji din camera (cu o eroare de +/- 5%)
cuprins intre 30% si 90%.
Coduri de eroare si de protectie:
AS- Eroare senzor de umiditate - Scoateti aparatul
din priza si reconectati-l. Daca eroarea reapare,
contactati service-ul.
ES- Eroare snzor de temperatura - Scoatetj
aparatul din priza si reconectati-l. Daca eroarea
reapare, contactati service-ul.

Alte functii

Indicator cupa plina

Acesta este aprins atunci cand cupa trebuie golita
sau atunci cand este inlaturata sau nu este in poziia
corecta.

Oprirea automata

Aparatul se opreste singur atunci cand cupa este
pling, inlaturata sau nu este in pozitia corecta. Atunci
cand este atins nivelul de umiditate setat, aparatul se
opreste automat. La anumite modele, ventilatorul va
continua sa functioneze.

Degivrare automata

Atunci cand se formeaza gheata pe condensator,
compresorul se va opri iar ventilatorul va functiona
pana cand gheata va fi inlaturata.

NOTA: in timpul acestei operatjuni, se pot auzi zgo-
mote ciudate, lucru absolut normal.

Asteptati 3 minute inainte de a reporni function-

area

Atunci cand aparatul se opreste, nu poate fi repornit
decat dupa trecerea a 3 minute. in acest fel aparatul
este protejat. Functionarea va fi reluata automat dupa
3 minute.

Dezumidificare inteligenta

Atunci cand este activata aceasta functie, aparatul va
controla automat umiditatea din camera la un nivel
confortabil cuprins Tntre 45%-55% potrivit tempera-
turii din camera. Functia de setare a umiditatii va fi
inactiva.

Pl- Aparatul a intrat in faza de dezghetare au-
tomata - dupa finalizarea dezghetarii, de pe ecran
va disparea PI.

P2- Cupa este plina cu apa sau nu este in pozitia
corecta - Goliti cupa si asezatj-o in pozitia corecta.
E3- Eroare de functionare - Scoateti aparatul din
priza si reconectati-l. Daca eroarea reapare, con-
tactati service-ul.

EC- Detectare scurgere agent frigorific - Cu
aceasta noua tehnologie, pe afisaj va aparea EC
atunci cand aparatul va detecta scurgeri de agent
frigorific, contactati service-ul.

Auto-Restart

In cazul in care se opreste sau se intrerupe curentul,
aparatul va reporni automat cu setarile utilizate ultima
data dupa restabilirea curentului.

Setarea timpului

¢ Cand aparatul functioneaza, mai intai apasatj tasta
TIMER iar indicatorul TIMER OFF se va aprinde.
Arata faptul ca programarea pentru a opri aparatul a
fost initiata. La urmatoarea apasare indicatorul pentru
TIMER ON se va aprinde. Arata faptul ca programar-
ea pentru a auto-porni a fost iniiata.

¢ Cand aparatul este oprit, mai intai apasatj tasta
TIMER iar indicatorul TIMER ON se va aprinde. Arata
faptul ca programarea pentru a auto-porni aparatul a
fost initiata. La urmatoarea apasare indicatorul pentru
TIMER OFF se va aprinde. Arata faptul ca programar-
ea pentru a oprirea automata a fost initiata.

e Apasati sau {ineti apasat butonul plus sau minus iar
timpul va modifica cu 0.5 ore pana la 10 ore, apoi din
ora in ora pana la 24. Functia va functiona pana cand
timpul setat se va atinge.

e Timpul setat va fi afigat timp de 5 secunde, iar apoi pe
ecran se va arata umiditatea setata.

e Atunci cand este setata atat pornirea cat si oprirea
automata ambele indicatoare vor fi aprinse si ambele
sunt programate.

* Pornirea sau oprirea sau se modifica timpul setat la
0.0 se va anula functia de pornire sau oprire.

¢ Cand pe ecran apare P2, functia de pornire sau oprire
se va auto-anula.



IDENTIFICAREA PIESELOR

Functia uscare

Aparatul va efectua dezumidificare maxima atunci cand este
pornita functia de uscare. Viteza ventilatorului este pe viteza
maxima. Controlul umiditatii este efectuat automat in functie de
umiditatea din camera. Dupa 10 ore de functionare functja se va
dezactiva automat.

NOTE:

e Functia de uscare trebuie sa se utilizeze intr-o camera cu usile
si ferestrele inchise.

e Pentru un efect maxim, hainele trebuie sa fie bine stoarse.

e Asiguati fluxul de aer sa fie indreptat inspre hainele ude (vezi
fig. A)

* Pentru haine groase si nestoarse efectul nu va fi foarte efi-
cient.

A ATENTIE

* Nu acoperiti gurile de aer cu haine. Aparatul se poate incalzi
excesiv, se poate defecta si poate lua foc.

* Nu puneti hainele deasupra aparatului si evitati sa patrunda
apa in aparat. Poate provoca socuri electrice si defectarea
imediata a aparatului.

Identificarea pieselor
FATA

© Panou control

® Manere (ambele parti)

® Cirilaj de eliminare a aerului

® Cupa pentru apa

O Fereastra nivel apa

SPATE

© Evacuare furtun scurgere

0 Roti

® Cablu de alimentare si stecher
® Grilaj admisie aer

@ Filtru de aer (in spatele grilei de admisie aer)

® Carlig cablu de alimentare (Utilizat doar atunci cand se
depoziteaza aparatul)

NOTA: Toate imaginile din acest manual au doar scop
informativ. Forma reald a aparatului pe care l-ati cumparat
poate fi usor diferita, insd operatiunile si functiile sunt ace-
leagi.are the same.

Haine ude

=

30~50cm
Eliminare aer 30~50cm

Pozitionatj hainele ude la o
distanta laterala si in sus de
minim 30-50 cm.

Fig. 2

Fig. 3



UTILIZAREA APARATULUI
. _________________________________________________________________________________|

Pozitionarea aparatului
Un dezumidificator care functioneaza la subsol va avea un efect redus sau nu va avea niciun efect de
uscare a unui spatiu de depozitare inchis adiacent cum ar fi un cabinet decat daca aerul circula corespun-
zator in si din spatiul respectiv.
* Nu folositj in exterior
e Acest dezumidificator este destinat doar utilizarilor minim
rezidentiale in interior. Acest dezumidificator nu se va
utilza in scop comercial sau industrial.
¢ Asezati dezumidificatorul pe o podea neteda si nivelata,
care poate sustine aparatul cu cupa de apa plina.
e | asati cel putin 20 cm spatju pentru aer in toate direcfiile Admisie
aparatului pentru o buna circulatie a aerului. aer
¢ Asezati aparatul intr-o zona in care temperatura nu

inim 20
va scadea sub 50C (41 OF). Rolele pot fi acoperite minm %

minim 20 cm

cu gheata la o temperatura sub 50C (41 OF), ceea ce
poate afecta functionarea.

¢ Asezali aparatul departe de uscatorul de haine, incalzi-
tor sau radiator.

minim 20 cm minim 20 cm

e Folositi aparatul pentru a impiedica umezeala sa afect- .42
eze cartile sau lucrurile de valoare. /
* Folositi dezumidificatorul la subsol pentru a impiedica Rotile (se instaleaza in cele patru
prejudiciile cauzate de umezeala. puncte de la baza aparatului)
e Dezumidificatorul trebuie s& fie utilizat intr-un spatju * Rotile se pot invarti liber in orice directie
inchis pentru a functiona la eficienta maxima. se doreste.
o inchidetj toate usile, ferestrele si toate celelalte deschid- | ® Nu fortati sa mutati aparatul peste covor
eri exterioare din camera. si nici cu rezervorul plin cu apa (aparatul
N se poate rasturna si varsa apa) )

Cand se utilizeaza aparatul

e Cand se utilizeaza pentru prima data dezumidificatorul,
utilizati aparatul continuu 24 de ore.

e Acest aparat este creat pentru a functiona intr-un mediu
de lucru cuprins intre 5°C si 41 °C.

¢ Daca aparatul a fost oprit si trebuie sa fie pornit din nou
imediat, lasati aproximativ trei minute pentru reluarea
unei functionari corecte.

¢ Nu conectati dezumidificatorul la o priza multipla care
este utilizata si pentru alte aparate electrice.

¢ Alegeti o locatie adecvata, asigurandu-va ca avetj ac-
ces usor la priza electrica.

e Conectati aparatul la o priza electrica cu impamantare
(220V 50Hz).

e Asigurati-va ca este corect montata cupa de apa, in caz
contrar, aparatul nu va functiona corect.

NOTA: Cand nivelul apei din cup ajunge la un anumit

nivel, evitati mutarea aparatului pentru a evita rasturnarea

aparatului.




UTILIZAREA APARATULUI

Eliminarea apei colectate
Exista doua moduri de a elimina apa colectata.

1. Utilizati cupa

¢ Cand aparatul este oprit si cupa este plina, aparatul va emite
de 8 ori un semnal sonor si indicatorul luminos Full se aprinde
intermitent - pe ecran apare P2.

¢ Cand aparatul este pornit, iar cupa este plina, compresorul se
va opri iar ventilatorul se va opri dupa 30 de secunde pentru a
elimina condensul, aparatul va emite de 8 ori un semnal sonor
si indicatorul luminos Full se aprinde intermitent - pe ecran
apare P2.

e Scoateti usor cupa. Prindeti manerul cupei in siguranta i
scoatefi cu atentie pentru a nu varsa apa. Nu puneti cupa pe
podea pentru ca fundul cupei nu este plat. in caz contrar, cupa
va cadea, iar apa se va imprastia.

* Aruncati apa si inlocuiti cupa. Cupa trebuie sa fie fixata
si agezata in siguranta pentru ca dezumidificatorul sa
functioneze.

e Aparatul va reporni atunci cand cupa este asezata in pozitia
corecta.
NOTE:

¢ Cand scoateti cupa, nu atingeti partile interioare ale aparatului.

e Altfel ati putea prejudicia produsul.

e Asigurati-va ca impingeti cupa ugor in aparat. Lovirea cupei
de ceva sau neimpingerea sa in siguranta poate cauza dis-
functia aparatului.

e Atunci cand scoateli cupa, stergeti apa si din interiorul aparat-
ului.

2. Golire continua

Apa poate fi golita in mod automat intr-o gura de scurgere prin
atasarea unui furtun de apa (nu sunt incluse).

e Scoateti dopul din spatele aparatului. Atagati un furtun de
evacuare (ID = 13,5 mm) si intreptati-l spre scurgerea din par-
doseala sau catre o instalatie de drenaj adecvat (vezi Fig. 7).

* Asigurati-va ca furtunul este securizat astfel incat sa nu existe
scurgeri.

e indreptati furtunul spre scurgere, asigurandu-va ca nu este in-
doit astfel incat apa sa nu fie impiedicata sa curga din furtun.

* Puneti capatul furtunului in scurgere si asigurati-va ca capatui
furtunului este la nivel sau in jos pentru a permite fluxul de
apa. Sa nu il pozitionati n sus.

e Selectati valoarea dorita de umiditate si viteza ventilatorului
pentru a incepe.

NOTA: Dac4 functia de evacuare continud nu este utilizat,
scoateti furtunul de evacuare de la priza.

1. Trage i cupa afara putin.

2. Prindeti manerul cupei cu putere i trage i afara
din aparat.

li
)

Fig. 6

3. Scurge i apa.

Scoateti dopul de
cauciuc

Atasati fur-
tunul la ori ciul
furtunului de

scurgere.
Fig. 7



iNGRIJIRE S| INTRETINERE
1 ——

ingrijirea si intretinerea dezumidificatorului

Opriti dezumidificatorul si scoateti din priza de perete
inainte de curatare.

1. Curatati grilajul si cutia

¢ Folositi apa si un detergent fin. Nu folositi decolorant sau
abrazive.

¢ Nu varsati apa direct pe unitatea principala. in caz contrar,
exista risc de soc electric, prejudicierea izolatjei sau ruginire a
aparatului.

e Orificiul de admisie a aerului i grilajele de evacuare se mur-
daresc usor, asadar, folositi un atasament de aspirator sau o
perie pentru a curata.

2. Curatati cupa

La cateva saptamani, curatati cupa pentru a preveni sporirea
mucegaiului, a ciupercilor si a bacteriilor. Umpleti partial cupa
cu apa curata si adaugati putin detergent fin. Agitati putin cupa,
scurgeti si spalati.

NOTA: Nu folositi 0 masina de spélat vase pentru a curata
cupa. Dupa curatare, cupa trebuie asezata la loc si fixata in
siguranta pentru functionarea dezumidificatorului..

3. Curatati filtrul de aer

Filtrul de aer din spatele grilajului frontal trebuie verificat i
curatat cel putin o data la 30 de zile sau mai mult daca este
necesar.

NOTA: NU CLATITI $I NU PUNETI FILTRUL iNTR-0 MASINA
AUTOMATA DE SPALAT VASE.

Pentru a inlatura:

¢ Ridicati grilajul de pe filtru apoi scoatefi-l asa cum se indica in
Fig. 8.

e Curatalj filtrul cu apa calda cu sapun. Clatitj si Iasatj filtrul sa
se usuce inainte de a-l inlocui. Nu curatafj filtrul intr-o masina
de spalat vase.

Pentru a atasa:
¢ |ntroducet; filtrul de aer in aparat de jos in sus. Vezi Fig. 10.

ATENTIE:

NU utilizati dezumidificatorul fara filtru pentru ca mizeria si
fibrele 1l vor infunda si ii vor reduce performanta.

4. Cand nu folositi aparatul perioade de timp indelungate
* Dupa ce opriti aparatul, asteptati o zi inainte de a goli rezer-
vorul.

e Curatati unitatea principala, cupa, nebulizatorul ultrasonic si
filtrul de aer.

e Acoperiti aparatul cu o sacosa din plastic
¢ Asezati aparatul vertical intr-un loc uscat si bine ventilat.

®



SFATURI PENTRU DEPANARE
]

inainte de a apela service-ul, consultati tabelul de mai jos pentru a vedea ce puteti rezolva
singuri

Ce trebuie verificat

( A (o Asigurati-va ca mufa dezumidificatorului este introdusa
bine Tn priza.
Aparatul nu gy o Verificati sigurantele / cutia intrerupatorului de circuit.
porneste ¢ Dezumidificatorul a atins nivelul sau presetat sau recipi-
entul cu apa este plin.
L ) N Recipientul nu este agezat in pozitia corecta. )
4 ) . . . N )
¢ Nu a fost permis destul timp pentru indepartarea umezelii.
¢ Asigurati-va ca nu exista perdele, jaluzele sau mobila care
sa blocheze fata si spatele dezumidificatorului.
R e Setarea de umiditate poate sa nu fie setata indeajuns de
Dezumidificatorul nu - ’ jos
us:nc?oagrul asa cum ¢ Verificati ca toate usile, ferestrele si alte deschizaturi sunt
ar trebul bine inchise. i
® Temperatura camerei este prea mica, sub 5°C(4I°F).
e Exista un radiator cu gaz lampant sau altceva ce emana
vapori de apa in incapere
J . J
(Aparatul scoate un ) (o Filtrul de aer este infundat. )
zgomot mare cand mun} ¢ Aparatul este inclinat si nu drept, in picioare, cum ar trebui.
functioneaza e Suprafata podelei nu este dreapta
. J . J
(Se formeazi ) - ’ (¢ Aceasta este normal. Aparatul are functie automata de
(gheata pe bobine \_ dezghetare. )
e N - s - - )
5 e Furtunul de legatura este slabit, sau legatura furtunului
Apare apa pe """I} este slabita.
podea ¢ Vreti sa folositi recipientul pentru golirea apei dar ati uitat
L y | dopul de cauciuc din spate detagat. )
e N e N
IE?’ AS, P.1 (sjau ¢ Aceste asunt coduri de protectie si de eroare. Vezisecti-
Dis:fazp”" € pe i 4 unea BUTOANE DE CONTROL PE DEZUMIDIFICATOR.
. : Y, \ J




Activati-va garantia

® Accesati link-ul de mai jos sau scanati codul QR pentru a va activa
garantia pe site-ul nostru.

https://www.inventoraerconditionat.ro/certificatul-de-garantie-inventor-aer-conditionat-si-electrocasnice

e Completati toate campurile conform exemplului de mai jos

Pentru a activa garantia, va rugam sa completati urmatoarele campuri

Detalii propietar Detalii unitate
Nume complet* Tip aparat*
W
Adresa* Numarul de Serie al aparatului*
Cod Postal* Data de achizitie*

Numar Factura*
Numar de telefon*

Detalii aditionale
E-mail*

Abonati-va la Newsletter-ul Inventor @ =

* Camp obligatoriu

Cu acest certificat de garantie acceptati Termenii si Conditiile.

K TRIMITE

IZ Odata ce garantia a fost activata, veti primi un email de confirmare









